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II Om Sfiri Trishaldnanddy Nama/i II

Benediction

Namasfcar and welcome to you all. At the very beginning, we 
bow down to the highly gracious Shri Arihant God, Ganadharas 
and the Deities of the JainSftasan (ReCigious order) whose endless 
grace has blessed us witfi. tfie auspicious occasion of the wedding 
ofDipti (Dimple) witfi Janak. Today, on the 8th April, 1997, 
i.e. Tfie Gudipadavo day of the Vikram year 2053, let us begin 
with the sacred ceremony of the wedding of Dipti, the daughter 
of Sfiri Dilipbhai Ramniklal Mehta <fe Smt. Pallaviben, the 
residents of Pdlanpur; witfi Janafc Kumar, tfie son of Sfiri 
Pankajbhai Mansukhlal Doshi and Smt. Deepikaben, theresidents 
of Amardpur. We whole-heartedly welcome all of you on behalf 
of the bride’s as well as the groom's side. We request you to 
6Cess tfie matrimonial life of Dipti and Jonah, as they, with joy in 
their hearts, are entering gri hast fiasfiram (Tfie householder’s life).

Om Jay Jay Jay, Om Namostu, Namostu, Namostu.



Name Arihantanam
Namo Siddfuinam

Namo Ayariydnam
Namo Uvajzayanam

Namo Leo Sawa Safiunam
Eso Pancfi Namufcfcdro
Sawa Pavappandsano

ManjaCanam efia sawesim 
Padftamam havai ManjaCam

(meaning - Sal'iitations to Arifiantas, tfie esta&lisfiers of The Shdsan. 
Salutations to the Siddhds (liberatedsouls) who have attained Moksfia.
Salutations to the Aeharyas (Spiritual masters) wfio are experts in the
tenets expounded by The Arhats.
Saluta lions to tfie Upadhydyds (The Scholars) who enlighten the masses. 
Salutations to all tf\e Sddhus of the world who have dedicated tfie ir
lives to tfie fulfilment of the noble mission.
‘Prostrations to tfve (a6ove) jive’ is the destroyer of all sms - 
and is tfie first and most auspicious of all auspicious things).

Arhanto bhagawant Indramahitdha 'Siddhdscha Siddhisthita 
Achdryd jinashdsanonnatikardha poo]yd Upddhyayakdhu 
Sfvri Siddfvdnta Supathaka munivardha ratnatrayaradhakd
Pancfiaite Parmtsthinah Pratidinam Kurvantu vo mangalam
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"• . (meaning - Lord' Arifwnt, who is honoured by the gods incCusive of
- :.idraaswe((ashumanbeings;TheSiddhdswhoareseatedonSiddhashee(d;

I — the Acharyds who are responsible for the growth of Jainism.) t he respected
teachers who (earn and teach scriptures and the honourable monks who 

always eager to follow the Ratnatrayee, tfie three jewels'of life 
- may these five supreme gods protect us, always).

Om hrirn arham Shri Qautamsvdmine Namah!
Om hrirn arham Shri Qautamsvamine Namah!
Om hrini arham Sfiri Gautasvdmine Namah!

Now the bride and the groom will light the auspicious lamp (i.e. 
Mangal Deep). We pray for God's grace so tfiat the light of the lamp 
shall brighten the life of both the bride and the groom. Now, there 
willbe chanting of the Atmarakshdmantra, thecrealor of theun formidable 
armour of protection.

■
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t* Atmaraksha Mantra
Om paramesthinamaskdram saram navapaddtmakam
Atmaraksdkaram vajra-panjardbham smardmyaham II 1 II
Om name arihamtanam siraskam sirasi sthitam
Om namo siddhdnam mukhe mukhapatdmbaram II 2 II
Om namo ayariydnam angaraksd tisdyini
Om namo uvajaydnam ayudham hastayor dradham !! 3 II
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Om name Coe sawasahunam mochahe padayoho shubhe 
Eso pancha namukharo shild vajramayi tali. II 4 II 
Sawappavapanasa.no vapro vairamayo bahihi 
Mansjaldnam cha sawesim knadirdngdra hhdtihd II 5 II 
Svdhdntam cha padam pieyam padfuimam havai mantjatam 
Vapropari vajramayam pidhanam deharakshane. II 6 II 
Mahaprabhavd rakshzyam kskudropadravanashini 
ParamzshthipadddBhutd hathitd purvasuriShihi II 7 II 
Yaschainam kumte rakshdm parameshthipadaihi sada 
Tasya rut sydd Shayam vyddhir ddhischdpi haddehana il 8 [I

(Summary - Bowing down to the five divine presences who are the essence 
of the nine units of the Navahar mantra, I evoke Vajra panjar slotra (l) 
Placing my hand on the head, 1bow down to the Arihanl Bhagawdn to protect 
my head. 1 place my hands on my face and bow down to the siddhas whose 
divine vibrations may protect my face. (2) I bow down to the teachers and 
seek their blessings to protect my chest and body parts from the shoulders 
downwards. I bow down to the Upadhydys (preceptors) to make my arms 
solid tike armour. (3) I bow down to all the saints in the universe and pray 
to them to bless my legs & feet. These are the five benedictions. Visualizing 
their protection, I sit on an unbreakable rock. (4) With this power, I create 
a vajra (castCe) around me with my two hands which will protect me from 
all evil influences. (5) Visualizing that I am blessed by th e supreme benedictions, 
I protect and cover the castle with a heavy (id to protect myself from evil 
influences. (6) This protection or armour is highly powerful and the destroyer 
of evil influences. This protection has originated from the five divinites and 
is reCated by the great saints from the past. (7) Whoever recites this with 
purity, is etemaffy protected from all evils (8)



Now DiOti's motfier Pa(Cavi6eh and Janak’s mother Deepikdben wifC put. an 
auspicious Tifafc on tfie forehead of the bride and the groom. Pdyaf6afien 
wifftie tfie Mincffiaf on tfie rigftt fiancfo/ the bride and the groom. Bfiafltifcafien 
wifC tic tfie fiofy Rakshdpotali on the right arms of both the parents. Now, 
the recitaf of the Mangal Tifak verses wiff joffow.

Mangattitak
Mangaiam ofiagavan vivo, mangaiam Gautamafrahhuhu 
Mangaiam StfiuCiSfiadrddyd, Jain dftarmostu mangaiam
Ndbfiz ddyd jindfid sarve, Bfiaratddyascfia cfiakrinafi 
Kurvantu mangaiam sarve, Visfinavafi Praii Visfinava.fi
Marudevi Trisfiaiddya Vikhyatd Jinamdtarafi 
Trijajat janitd nandd, mangaidy bfiavantu me
Chakreshwari Siddfidyikd, mukfiydfid Sfidsandevatd 
Samyagdarsfid Vigfinafiardfid, racfiayantu jayshreeyam■

(meaning - MavBfiatjawan Nfafidvir, Gautam Swami, Sthidibhabra and other 
sages and the Jainism, be auspicious to us.
May the Tinhankars right from Rushabhdev to Mafidvir, tfie sovereign 
rufers fine Bfiarat and olfiers, as weff as, Vasiufevds ancf Pralivasiufevas (anti 
vdsiufevas), be good to us.
May tfie molfiers right from Shri Marudevi to Trisftafamdta, the mothers 
of the Tirthankaras, tfie defighlers to three worfds, be for my good.
May, tfie principaf gods antf qodesses of Jainism, (ike Chakreshwari and 
Siddhayikd,

K--

my o6stacfes amf 6estow victory aiuf weaftfi on me.)remove



Tubhyam namastribhuvnndrtihaTdy ndthl 
Tubfiyam nama.fi Kshititaldmalabhushnnay 
Tnhfiyam namastrijagatah Parameshwardy 
Tubhyam namo Jinl bhavodadhishoshandy 

(meaning - O hard, bow down to you, who are lhe destroyer of the sufferings 
of the three worlds. Bow lo you, the chaste and pure ornament of the face 
of the earth; bow to you, live paramount fjord of the three worlds. O Jina! 
bow down to you, the absorber of the ocean in the form of the wordly existence). 
And now follows Mangalik, the bestower of goodness.
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. ' Mangadk
Cfiattari Mangalam 
Arihanta Mangalam 
Siddhd Mangalam 
Sahu Mangalam

KevaCi pannatto dhammo mangalam 
Cfiattari loguttamd 
Arihanta loguttamd 

Siddhd loguttamd 
Sdhu loguttamd

KevaCi pannatto dhammo loguttamo 
Cfiattari saranam pawajjdmi 
Arihanta saranam pawajjdmi 
Siddhe Saranam pawajjflmi 
Safiu Saranam pawajjdmi 

KevaCi pannattam dhammam saranam pawajjdmi
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(meaning - Four dements are auspicious to us - 
lord Arhat is auspicious 
Tke siddhas are auspicious 
The monks are auspicious.
The Jain religion propounded By Lord KevaCi is auspicious.
These four are the Best in the world - 
Arihant is tfie Best of all.
Siddhas arc tfie 6est.
Tfie monks are the Best amidst all.
The jain religion propounded By Lord KevaCi, is the Best.
I seek the refuge of [these) four - 
I seek the shelter of Arihant 
I seek the shelter of the Siddhas 
I seek the shelter of the monks.
I seek the shelter of the religion propounded By Lord KevaCi.)

We fiave just listened to the auspicious Mdngalik. Now we request 
the Bride and the groom, and also their parents to offer the sacred rice 
(Akshat) at tfie Cotus (ike feet of Lord Jineshwar.

And now we Begin with Arhat Poojd i.e. the worship of aCC the 
twenty four 'Tirthankaras who are worshipped By all and at all the times. 
Dipti and janak are requested to offer Vasakshepa (the sacred powder) 
to each Tirthankara Lord when His name is Being recited. PdyalBahen 
will offer holy rice or Akshata on the recital of the last shloka (verse), 
after sprinkling holy water on tfie Bride and tfie groom, the articCes 
for performing the pooja, tfie party etc.

'

'



Arhai Poop 
Om Name Arfiale Swafui

Om Shri RushaBhah nah swasti, swasti okri Ajitah 
Sfvri SamBhavah Swasti, swasti Shri Ahhinandanah
Sfiri Sumatihi swasti, swasti Shri Padmapm&hah 
Shri Sufdrshwah swasti, swasti Shri ChandrapraBhah
Shri SUvidhihi swasti, swasti Sfiri SheetaCah 
Shri Shreyansah swasti, swasti Sfiri Vasupoojyah
Shri Vimalah swasti, swasti Sfiri An&ntah 
Sfiri Vharmah Swasti, Swasti Sfiri ShantinUthah
Sfiri Kunthahu Swasti, Swasti Sfiri Amnathah 
Shri MaCCifii Swasti, swasti Sfiri Munisuvratafi
Shri Namifii Swasti; swasti Shri Ncmlnathah 
Sfiri Parsfiwafi swasti, swasti Sfiri Vardhamanah
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■ Om firim Sfiri Simandharadi Viharamdn Vinshaii TirihankareBhyo
Hamah.

On namo Arhaie swahd 
Om hram, brim, hum, hraum, hrah

Om Namo Arfiate Bhagavate Shrimate 
Pavitra jatert Shuddhim Karomi Swafia.

■ ■
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(Summary - May Sfiri Rusha6hnatfi, Sfiri Ajiinath, Sfiri Sambhavndth 
and Sfiri Abhinandanswdmi, be auspicious to us.
May Sfiri Sumatindth, Sfiri Padmaprabhu, Sfiri Supdrsfiwandtfi and 
Sfiri Cfiandraprabfi Swami, be gracious to us.
May Sfiri Suvidfiiprabhu, Sfiri Sb&etaCndtfi, sfiri SfireyansjinaPrabfiu 
and Sfiri Vdsupoojya, be auspicious to us.
May Sfiri Vimalndth, Sfiri Anantndth, Sfiri Dflarma jina and Sfiri 
Shdntindth, be. gracious to us.
May Sfiri Kunt/iunatfi, Sfiri Arandth, Sfiri Madinaih and Sfiri Muni 
Suvrala, be auspicious to us.
May Sfiri Namindlh, Sfiri Netnindth, Sfiri Parshwandlfi and Sfiri 
Vanffiaman Prabhu, be gracious to us).

Now, webeginwilhGhyanapoojd i.e. tfle worshipof the sacred scriptures 
and the boohs of (earning. The bride and the groom wi(( perform 
the ceremony by offering Vaskshepa (i.e. tfle sacred yellow coloured 
sandalwoodpowder). Both theparents widrecite the followingMantras 
with utmost attention and devotion, having folded their hands in 
prayer. Thereafter, they will worship the scriptures by offering the 
sacred unbroken rice, i.e. Aflsfial, at the time of the recital of 
Shantimantra.

The parents of the bride and the groom, are requested to recite 
Shantimantra thrice, having folded tfxeir hands in prayer.

i
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Shashtrapoojd (The worship of the scriptures)
Om firim namo nanassa 
Om hrim namo nanassa 
Om firim namo

-

■

nanassa 
Om hrim namo nanassa 
Oh hrim namo nanassa

(meaning - Om firim. Salutations lo lhe god of Cearning (knowledge).

Shantimantra (spell for peace)
Om hrim, Arham, A, si, a, Uj sd namah. Sarvam shdntim kuru kv.ru 
swdha
Om, hrim, Arham, A, si, a, u, sd namah, Sarvam Shdntim kuru kuru 
swdha

•V

• .
Om, firim, Arham, A si, a, u, sd namah, Sarvam Shdntim kuru kuru 
swdha.

And now we begin with the most important sacrament of ifiis 
Wedding Ceremony, the sacrament of the tying of wedding knots, known 
as Chheddbandhan. Pallavibahen is reguested- to tie one end of the 

of Dipti with the other end of the loose cCotfi hung over the right 
shoulder of Janakbhdi. This end of Kfies (i.e. the loose garment) has 
betel nut and silver coins tied to it.
Pdyalbahen will place joyfully a VarmUld - the garland symbolising 
ifie union-around the neck of Dipti and Janak. The verse (shloka) 
bringing out ifie importance of the ceremony will be sung at tfiis rime.

saree



Chhatabandhan (Tying of the sacred knot)
Asmin janmanytsfi bandho dvayorve 
Kame dharmt vd gruhsthatvafmdji 

Togo jdtah panchdevagni sddshi 
Jay a patyorancfiaC granthibandhdt 

(Summary - Tfii-s is sym6o(ic of your part nersfi ip in tfie performance of duties. 
Tfus union fias been formed in tfie presence of tfie five gods and the Cigfit).

And now follows HastameCap, the joining of the pa (ms of the bride ana 
tfie groom, symboCising their union. Tfiis is tfie core of the sacrament of 
the wedding. Dipti's father Dilipbhdi is requested to form the holy swasrii. 
on tfiepafm ofDipti andjanak, andthenenjoy the fortune of causing HastameCap 
after placing the right paCm of Dipti on tfie rigfit palm of Janak, at this 
moment, keeping Lord Jineshwara as witness. Dipti and Janak will silently 
recite Navkar Mantra thrice, in tfieir mind, with full concentration, having 
resen ted to Kumbhaka dhydn (meditation), tafiing deep breaths. The parents 
of the bride will pour holy water on tfie united palms of the 6ridaf coupfe, 
at tfie time of the recitaf of Om Arfiam at tfie end of the fast quarter of 
the shloka. The shloka of Hasta Mefdp will be sung now.

HastameCap (The union of two palms)
Hdridra Pankamavalipya Suvasinibhihi 

Dattam dwayo janakayoho khalu tau gruhitvd 
Dakshin karam nijasutam bhavamagrapanim 
Limped varasya cfia karadway yojanartham 

(Summary - The bride's father puts tfie right hand of the daughter who has 
been annotated by turmeric by the ladies whose husbands are afive, in tfie 
hand'of l<<£ groom).



Now we wi(C chant Mangaldshtak, a group of eight verses, with the
wish ifat may Dipti-Janak who have become a coupCe, keepingnow
lord Jineshwar as witness,, fiave harmony, Cove, peace and happiness
at every moment in their life.

Mangalashtad {The Auspicious Eights)

1. Having bowed down to aCC the saints, we worship them with
devotion. May that great Lord Mahavir, who fias liberated the
souls in bondage, having let flow the Ganges of love, be beneficial
to the couple.

May all the (twenty-four) Tirthankaras, who have unfurled2.
tfie true companions of the soulthe flag of religion, who are

and who are a giver of the nectar in the form of peace, do good
to our Dipti & Janak, joyfully.

3. May tfie uninterrupted streams of love flowing from the hearts 
of grandmother, Sushila, and grand father, Ramanikbhai, who
have nourished her with love having taken her to their lap, who
did never utter bitter words and who took care day and ight
to grow the seeds of culture in Dipti, be auspicious to the couple.\ _



4. May thematchCess maternal Cove of Pallavi do good to 6otfi Dipti 
& Janah; the love whose fragrance has always spread in tfie 
air and who is the incarnate of God on tfie earlfi.

5. May tfie Cove of father Dilipbhdi, wfio lias imparted tfie Cessons 
of life with Cove, for whom Dipti fias remained” an apple of his 
eye, and wfio has 6ecome an affectionate father, life long friend 
and a companion on tfie path of righteousness, bestow 
auspiciousness on DimpCe.

6. Tfie sweet moments of childhood fled away fast while playing 
witfi them and whose arrival has brightened the canopy of tfie 
fieart - sucfi sweet uncies and aunties Arun-Kajnikd and NTaiud-

K-

llarshad, do good to Dipti & ]anah/ forever.
7. These Dipu-Pdya( aCongwith Ashana, and RusseC-Mona witfi 

whom tfiere is llic companionship mingled with affectionate 
quarrels, prav tfial mav aCC tfie supreme gods, do good to tfie 
coupCe.

S. May vou. fiave forever the soothing shadow of affection in Cove, 
Ganges in the form of maUmal love flowing from the heart 
o fPushpd mummy, m ay you aCways Cet htoom Pa nkajbhai having 
become Bhahti of Deepika. With these wishes the ‘Rajamani 
famifv soCicits the 6Cessings of The ACmighty on the coupCe.



AqW follows ike recital of Navafcdrmautra and Om Arfiam

Navakarmantra 

Om Tiamo Arihantdnam
• » 4

Om namo Siddhdnam
r __ V

Om namo Ayariydnam 
Om namo Uvajzayanam 

Namo lot sawa sdfiunam 
Eso panch namukkdro 

Sava pdvppanasano 
Mangatdnam cda sawesim 

Padhamam fiavai mangalam
Om Ardam! Atmdsi, Jivosi, Samakdlosi, Samackittosij 
Samakarmosi, samashrtyosi, Samadtkosi, Samasntkosi, 

Samapramodosi, Sama gamosi, Sama Viharosi,
Sama mokshosi, Tadehi Edatvam idaniyam.

Om Arkam, Om Shdntihi, Sdantidi, Sfiantifyil 
Om kskvim, fcsdvim, ham sad swdhd.

T henewly weddedcouple is requested to o ffer unbroken sacred 
rice, with devdtion, at the lotns-like feet of Jineshwar.



] Dipli- Janakjfr orn tftis day onwards, you are companions of each
other, at every stage of your life. Now may you fie the companions 
of each other, taking six holy rounds or mangalpfurds, around the 

I (amp, in the presence of the Shdsan devatas, ftoWing each other's 
j hand. May you cherish the sacred wish in your hearts that - Let 

ib- k co-enjoyers in Cove, Cong life and also in our mental as well 
j as physical actions.

The 6ricfe witC lead and the groom wftC follow her, while per fanning 
/j -tfiis MangaCphera .ceremony. A sacred verse will be chanted with 
1 each sacred round and the couple will offer Akshat at the feet, of 

the Lord uttering the words, “ Om Arharvi , vshzn the word, tSWdhi,/ 
j is 6eing spoken at the end of each Pherd.

J MangaCp&era
j Sajjati Sadgrihasthatvam, parivr&jyam surendrath
j Samrajyam Paramdrhantyam, nirvanam duti saptakam

Om hrjm Shri Sajjati paramsthanay natmfy mafia 
Om hriiH Shri Sadgrihastha paramsthanay ndmaft swihd 
Om hrim. Shri Parivrajya paramsthanay namah swifia 
Om hrim Shri Surendratd paramsthanay namah swahd 
Om hrim Shri Samrajya paramsthanay namah swiftd 
Om hrim shri Paramarhantya paramsthanay narmh swaha1



(Summary.- Sanitations to tAe supreme place in tAe f,
Salutations to tAe monkhood.
Salutations to the supreme place in tAe form of glory.
Salutations to tAe supreme place in tAe form of sovereignity.
Salutations to tAe supreme place in tfie form of highest Urd Arihant)

Now follows the raptapadi ceremony, the very foundation of. the wedding
sacrament. Dipti and JanaA are urged to take tAe seven vows witA Cove and 
fullest understanding, bearing in tAeir Aearl tAe sanctity, and Aoliness of 
rhe Wedding Sacrament, let us all listen peacefully, to tAesc seyeu vows.

Saptapadi (The seven vows)
In tAe witness of SAri JinesAwar Bhagawan, SAri GaijadAar Bhagawant, Shri 
Siddhachakra, Shri SArutsAasAtra and tAe lamp, we Lake vows iffat -
(1) LIpAoldiug wit A entAusiasm each other's feelings, we will discharg 
house-holder's duties with dignity.
(2) We will always be a complement and supplement to eacA otAer.
(3) We will observe just 6eAaviour in odd or even times and will always be 
companions to each other.
(4) We will remain completely faithful tv each other in our thoughts, words 
and deeds.
(5) .We will enjoy equal status and aulAority in our worldly dealings and 
shall  devotionally per form t Ac A ouseholder s funct ions with Coveandco-operation.
(6) We will livehappiiy having becomea part and parcel of each other's families.
(7) We shall Bring glory to Gri As l A as Aram by striving to attain the three 
nol>(t’ goals viz, Dharma (Duty), Artha (acquiring wealth) and Kama (the 
fulfilment of desires) with pure intention^

of noble origin.urm

e our



After taking these seven vows, the bride wili change her place 
and sit on the left side of the groom. Dipti has now acquired the 
status of The KuCvadhu of The Doshi Family, daving completed her 
maidenhood. Now, let us hail the couple with saffron coCoured rice,
in the air filled with the blowing of conches, ringing of bells and
melodious music.

And now, the couple wiCC perform the ceremony of the seventd
phera. At this lime, the bride will follow the groom. Both the parents 
will offer sacred rice at the feet of the god, when the words “ namah 

being uttered in the last quarter of the shlokas which 
will be sung at this time. At Cast, tdey will recite the mantra, “ Om 
Punyadam, punyaham, priyantdm, priyantdm7 , thrice wit ft us.

swaha77 are

Sajjdti sadgrihasthatvam pdrivrdjyam surendratd 
Sdmrajyam paramdrhantyam, nirvanam cdeti sapfakam
Nirvdn paramdsthdnam, jinabhashitamuttamam 
pujyet saptavargani swarga modsdasudda daram
Om drirn Sfiri Nirvdn Paramsthdndy namah swahd

Now, tde parents will recite -
Om punyaham, punyaham, priyantdm,, priyantdm 
Om punyaham, punyaham, priyantdm, priyantdm 
Om punyadam, punyadam, priyantdm, priyantdm



(Summary - NoBte birth, goocf house holding, divinity, sovereignity, 
the qualities of Arihant and safvation - the group of these seven 
is always the bestower of goocf.)

Now Janah witt place the MangaCsutra, sym6ol of the goocf 
fortune, around the need of Dipti. The priest will now utter 
the Blessings for the couple.

Blessings
Om supratigriheefastUj shantirastu, Tushtirastu, 
Pushtirastu, Riddhirastu, Vriddhirastu, Shivamastu, 
KaCydnamastu, Karmasiddhirastu, deerghayurastu, 
punyam vardfiatam, dharmo varcfhatarn 
kulgotravardhatdm, swasti 6hacfram astu.

Om Shintihi Shdntihi Shantihi!
Om Kshvim Kshvim ham sah swdhd!

(meaning - May 6oth of you, 6e well accepted, let there Be peace, 
contentment, nourishment, prosperity and growth.. May goocfness 

to you. May you have success in your actions. May you 
have Cong life. May the power of virtuous deeds go on increasing. 
May the religious tendencies prosper. May your family Cine 

May you Be 6(essecf by the goocf.)

0

occur

increase.



Dear friends and relations, here comes to an end the ceremony. 
Tour participation fias added auspiciousness to tfie ceremony. We
ihankyouallonbehalfoftheRdjamaniParivarandiheDoshiParivar.
Let us pray. The Almighty, to 6esto\v every kind of happiness on Dipti 
and janak. May both of them be true companions.

We have performed this ceremony witfv accuracy and devotion. 
Yet, we ask for forgiveness before the god for any possible fault. !

Vandand (The Salutation)
Xccftft&mi Khamdsano, Vandium, javanijjae

Nisiftiae, matthaena Vandami
Om Aghyahinam, kriydhinam, mantrahinam cha yatkrutanti 

TatSarvam Kripayd devdhd Kshamayantu partneshwardhd 
Avdhanam na jdnami, na j&nami visarjanam 

Poojfi. vidhim na jdndmi, frosted parameshwar!
(Meaning - O revered sir! With aCC my migftl ami pure body, I intend 

k for forgiveness with my head lowered at your feet.
0 supreme Lords! May you kindly pardon att my such actions which 
might be devoid of permission (of the scriptures), ntes and mantras.
0 supreme Lord! I know neither the ceremony of calling you nor 
tfie ceremony'of biding jareweCC. I know not even tfie ntes 0/worship, 
(stiCC) may you be pleased with

to as

me.



Now, wc request everybody, including the persons seated on the
stage ,to recite Navahar Mantra with feelings.

Namo Aridantdnam
Namo Siddddnam

Namo Ayariydnam
Namo Uvajzdydnam

Namo Lee Savva Sddunam
Eso paned namudkdroa Sawa Pdvappandsano

Mangaldnam eda sawesim
Paddamam davni mangatam

Sarva mangaC mdngalyam, sarva datydnaddranam
Pradddnam sarvaddarmdndm, Jainam jayati sddsanam

~ Victory to Sfiri Jinesfvwar Bdagawdn ~
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